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THURE GRÄNNSJÖ, Repslagaregatan 24 A, Arvika f 1911 i Ny socken 

Auktionist. 
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I nspl. 3/ 9 1981 av Leif S tinnerbom 

"För se Snuse-Simon vår". 1. 25 
om förra visan. 1. 05 

om sina föräldrax. 0.50 

om säng i föräldrahemmet. Man hade egna antecknings-

böcker där man skrev ner v i sor som man hörde. 

inte till några regionala visor ifrån trakten. 

berättar om visor använda vid anläggningsarbeten. De visor 

som användes när man behövde hugga tag samtidigt 

kallades för hejarvisor. Dessa användes t.ex när man 

drog något tungt. Andra visor användes när man slog 

på borr och vid stensprängning. 2.15 
It 

Il 

at t när man drog en minnessten över Bysjön så satt det 

bygdespelmän på stenen och spelade. Detta hade hans 

svärfar berättat på ett band som TG har. Där nämns 

också namnen på de spelmän som satt där och spelade. 

om bygdespelmän i Eda och nämner då Hans Bryntesson. 

Runt Eda kyrka var det många spelmän. 1. 15 
11 visslar melodin till roDet stod ett par uppå Vattlanda bro". 0. 25 
Il 

Il 

sjunger början på förra visan och berättar fragment ur 

Il 

visan. 1. 05 

början på visan om "Lelle Jon", och berättar fragment 

ur visan. 0.45 



THURE GHÄNNSJÖ, Repslagaregatan, Arvika. f.1911 81 09 OJ 
Bördig från Åmotforstrakten. Auktionist. 

Leif Stinnerbom. 

Thure hade skrivit ner en gammal visa som sjöngs mycket 

i hans föräldrahem. Det var en visa som två stycken skulle 

sjunga som duett. Visan har norska drag, tyckte Thureo Han 

brukar sjunga visan med sin syster ~1905, som bor i Göte­

borg. Thure hade även skrivit ner visan på papper för 'han 

var angelägen att den skulle bli bevarad. Hun hada tänkt 

skicka sin uppteckning till Svebskt Visarkiv. Nu ville han 

att jag skulle ta reda på, genom Svenskt Visarkiv, om det 

finns några fler verser eller några andra uppgifter om visan. 

En annan visa som han nämnde, men inte kom ihåg texten på 

var: "Det stod ett par på Vattlanda bro, de lova varandra 

heder och tro." Den sjöngs mycket och hade lite ful text. 

( ~ Leif frågade sedan om han hade hört visan om "lclle Jon" 

C 

och den kände Thure tillo Han kom dock inte ihåg mera än 

några fragment ifrån visan. 

lian sa själv att han hade svårt att komma ihåg texter. 

En dryckesvisa man sjöng förr var "I gamla Svealand". 

Under julen sjöngs det särskilt mycket. Bl.a. när granen 

skulle tändas. Då var det som en ceremoni, med massvis av 

sånger. 

Thure flyttade till Arvika 1936 och har jobbat på Arvika 

Tidning ett åro Sedan startade han en kortvaruaffär och 

Arvika Varuförmedlingo Mellan 1941-76 hade Thurc h a nd om 

Arvika Auktionskammare och var då bl.a. auktionist tills 

han pensionerades. 

Thure tyckte att vi skulle besöka Gunnar Löfbla d ifrån Kä -

( rir~rud, Ny socken, som numera bor på Gunnebo. Han är född 

1912 och spelar fiol. Bloa, gamla bitar efter a in morf ar 

"Johannes på Skallere" som trallade dem. 

En annan spelman i Nysocken förr var Martin Johan sson, 

som spelade fiol. Han är död, men hans son Ove Martin sson 

lever. 

Vi borde också besöka Hugo Nilsson, Manfred Tholfsson och 

Lasse Zetterqvist, när det gäller musik i Arvika, 

Vallentin Engström, Jakobsgatan 15 B som ärv. dirigent 

i Iriskören han veta om visor ifrån sin hemtrakt i Char­

lottenberg. 
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SNUSE-SIMON VÅR. 

Sångare A: För se Snuse-Simon vår 

Sångare B : satt på källar-ränn 1) igår, 

Sångare A: för se Snuse-Simon vår 

Sångare B: satt på källar-ränn igår, 

Både A o B : för se Snuse-Simon vår 

i stäm- satt på källar-ränn igår, 

mor. där satt han och sov. 

Som ovan : Du har handlat med svek 

därpå blir du inte rik, 

du har handlat med svek 

därpå blir du inte rik, 

men du kommer väl igen 

med en växelkurs så den 

fram på sommaren. 

Sångare A . • Hej dikk, inte snakk. 

Sångare B . Värsgo drikk, haven takk. 2) . 
Il Il . Å du slipper ej med snakk. 3) 

• 
Både AoB . . Fyllekärring pack dej ut 

i stäm- annars får du på din trut 

mor. så du ramlar ut. 

1) Källar-ränn; ett "uthus" ovanpå jordkällaren. 

2) Här borde det tas repris på dessa två rader, men uppgifts­

lämnaren trodde inte det. Han var emellertid osäker. 

3) Detta verkar vara en rad som saknas i de två första verserna. 

Melodin är också ny, men påminner inte så lite om slutraden 

i varje vers • 

.. 


